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El Primer Ministro Pierre
Elliott Trudieau visitara' México
ciel 23 ai 28 de enero, Cuba ciel
26 ai 29 ciel mismo mes y Vene-
zuela ciel 29 de enero ai 2 de
febrero.
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La visita ciel Primer Ministro a México, Cu-
ba y Venezuela diel 23 de enero ai 2 de febre-
ro de 1976 evidenciarà una vez m'as las rela-
ciones crecientes entre Canada. y Latinaxnri-
ca. Mientras que las pafses del Caribe han
mantenido tradicionalmente relaciones estre-
chas con Canada, ùItimamente nuestros v'incu-
los con Latinoamérica se han desarrallada con-
tinuaxnente en las sectares multilaterales,
bilaterales y de asistencia al desarrolla.

Mult ilatéeral

Descie hace tiempa, Canad'a es miembro de va-
rias arganizaciones especializadas latino-
americanas y, recientemente, ha ingresado en
otras. En 1972, fue una de las primeras na-
ciones acreditadas coma Observador Permanente
ante la Organizaci6'n de Estados Americanas
(OEA), para cuyo fin se estableci6' en Washing-
ton una Misi6'n Observadora Permanente Cana-
diense encabezada par un embajador acreditado
ante la OEA. Adem6s, Canad. es, desde hace
algu'n tiempa, miembro de cinco organizacianes
interamericanas vinculadas con la OEA: el Ins-
tituto Panamericano de Geografi'a e Historia,
el Instituto Interamericano de EstadIstica,
el Centra Interamericano de Administradores
Tributarios, el Centra de Estudios Monetarios
Latinaamericanos y la Uni6'n Postal de las Ainé-
ricas y Espaia. Becientemente, ha ingresado
en otras tres arganizaciones: Organizacio'n
Panamericana para la Salud, Tnstituta Inter-
americano de Ciencias Agricolas y Banco Inter-
oenericano de Desarrollo diel cual se convirti6'
en miembro de plena derecha en 1972. El MID
es actuaimente el principal canducto mediante
el cual Canada' presta su ayuda financiera.
Canada' ha contribu'ido con $100.000.000 duran-
te las primeras tres ahos, la que representa
un auinento significativo sobre las 74 millo-
nes de d6lares adelantadas par Canada' ai BLD
para el desarrollo latinoamericano durante
las ocho alias anteriores en su calidad de
miembro.
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Canad. contribuye, asimismo, coma
miembro del Banco Mundial, a traves de
los organismos de las Naciones Unidas
y prestando su apoyo a las esfuerzos
de integraci6n del Grupo Andino (cons-
titufido por Bolivia, Chule, Colombia,
Ecuador, Perd' y Venezuela) y realiza
consultas con palsses latinomericanos
sobre las cuestiones multilaterales que
surgen en foros internacionales tales
camo las Naciones Unidas, UNCTAD, FMI,
GATT y la Comisi6n Econo5mica de las
Nacianes Unidas para Pniérica Latina
(ECLA).

Bilateral

Canadà mantiene relaciones diplamàti-
cas, consulares, culturales y comercia-
les con todos las pa51ses latinoamerica-
nos por intermedjo de 13 misianes resi-
dentes, algunas de ellas acreditadas
ante dos o m'as paf•ses.

El prograina canadiense de asistencia
bilateral al desarrollo se ha elevado
de $3,9 millones de d6lares, en 1969,
a $24,5 millones de d6lares en 1974.

En las û'ltimos alias, se han ampliado
las relaciones de Canada con Latinoamé-
rica, gracias a un numero creciente de
visitas. Par ejemplo, en la primavera
de 1973 el Presidente Echeverr'la de
México visit6' Canada y firm6' acuerdos
para el intercambia de j6venes técnicas
y el trabajo de funcionarias consula-
res. Este misma alia se realizaran visi-
tas ministeriales a Venezuela. En enera
de 1974-, se celebr6' en México la reu-
ni6'n del Comité Ministerial Canada,-
México y se enviao una misi6'n de desa-
rralla comercial a México. Algo mas
tarde se celebr6 en el misina lugar una
reuni6n sabre temas del ambiente. En
otofia de 1974, se envi6' una misi6'n ca-
mercial ministerial a Brasil, se cele-
br5' una canferencia de ministros de
trabajo en Méýxico y un ininistro cana-
diense asisti6' en el Perd. al 150 aniver-
saria de la batalla de Ayacucha.
Una misi6'n ministerial canadiense vi-

sit5' Caracas en enero de 1975; en mar-
zo, misiones ministeriales para el de-
sarrollo comercial visitaran Venezuela

y Cuba; en abril, Canada envi6' una re-

presentaci'6n ministerial a la reunion
anual del BID celebrada en la Repu5blica
Dominicana y el mismo mes realiz5' una
visita ministerial a Cuba.

El Primer Minis tra Pierre Elliott Tru-
deau visitarâ México, Cuba y Venezuela
del 23 de enero ai 2 de febrero de 1976.

Rau'l Le6'n, presidente del Banco Na-
cional de Cuba, visité' Canada en febre-
ro de 1975 y, en septiembre, el Vice-
Primer Ministro cubana Carlos Rafael
Rodriguez visit6' Ottawa.

El Secretario de Estado para Asuntos
Exteriores, Excma. Sr. Allan J. Mac-
Eachen, asistié' a la Tercera Sesié'n de
la Conferencia sobre Derecho del Mar en
Caracas, en 1974, y sus reunianes con
el Presidente y las ministras de Vene-
zuela canstituyeron la base de inter-
cambios crecientes con ese palis. En fe-
brero del afio venidero miembros del
Parlamento mexicana visitaran Ottawa y
sus colegas canadienses planean visi-
tar Caracas.

La Asaciacié'n Canadiense para la Amén-
rica Latina (CALA), en caaperaci'on con
el Gobierna canadiense, ha celebrado
varias conferencias y reunianes de in-
dustriales y hambres de negacias cana-
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dienses y latinoamericanos. La quinta
conferencia anual (CALA V) se celebra-
ra en Caracas coincidiendo con la visi-
ta del Primer Ministro Trudeau.

Se realizan también intercambios ad
hoc entre universidades. Unos 500 es-
tudiantes latinoamericanos siguen estu-
dios en Canada', algunos para su post-
doctorado, mediante becas otorgadas por
el Consejo Nacional de Investigaciones.
Al mismo tiempo, este Consejo suminis-
tra anuainente fondos a 25 estudiantes
canadienses para que continúen sus es-
tudios en Latinoamérica.

Las exportaciones canadienses a Lati-
noamérica aumentaron en 1974 hasta al-
canzar la cifra de $1.260.000.000, du-
plicando la del año precedente. Las im-
portaciones de América Latina en 1974
(incluso petr6leo) se han duplicado
también, ascendiendo a $1.830.000.000.
El mismo año, América Latina en conjun-
to acaparaba el 4,8% del comercio exte-
rior canadiense, porcentaje moderado
pero creciente. Asimismo, en 1974 se
calculaba que la inversion directa ca-
nadiense en Latinoamérica ascendía ai
13,9% del total de inversión exterior.
Brasil, Venezuela, México y Cuba estân
entre los 20 principales asociados co-
merciales de Canada'.

Asistencia al desarrollo

La Agencia Canadiense para el Desarro-
llo Internacional (ACDI) actúa en los
campos multilaterales y bilaterales,
así como en conjunción con organizacio-
nes no gubernamentales de ayuda y con
los sectores comercial e industrial,
para dar asistencia técnica y financie-
ra a unos 70 países, incluso América
Latina.
El programa de asistencia al desarro-

llo estaá destinado a satisfacer las ne-
cesidades específicas de los diversos
países latinoamericanos en cuestión. Se
ha puesto énfasis en proyectos de di-
versos campos tales como la salud, edu-
cación, agricultura, pesquerías, silvi-
cultura y administración pública, âreas
en que la experiencia técnica canadien-

se se adapta mejor a las necesidades de

la regió'n.
Los compromisos de la ACDI desde la

inflaci6n de su programa latinoamerica-
no ascienden a $57.000.000. Se han ter-
minado ocho proyectos, 83 se encuentran
en vías de realización y 252 en sus
etapas de planificación. Entre los pro-
yectos en realización se pueden citar
el programa quinquenal de educaci6n so-
bre exploración minera en la Universi-
dad Federal de Bahia, Brasil, con una
contribución canadiense de $1,2 millo-
nes; ayuda amplia al Instituto Nacional
de Navegación y Pesca de La Unión, El
Salvador ($3,3 millones); ayuda para
crear un departamento de tecnología
alimenticia en la Universidad Nacional
de Bogota', Colombia ($710.000); présta-

mo de $10.000.000 a Cuba para la compra
de material relativo a la salud pú'blica

y veterinaria; estudio multisectoral de

$1,8 millones para el desarrollo inte-

grado de la región Petit Groave - Petit
Trou de Nuppes en Haiti; participación
en un programa de electrificación rural

en el Perú ($1,7 millones), y una serie

de estudios de factibilidad para el
Grupo Andino ($640.0o).
A través de los años se han forjado

lazos culturales y personales muy sóli-
dos entre Canada' y América Latina, gra-

cias a la obra de las misiones religio-
sas, organismos voluntarios y otras or-
ganizaciones no gubernamentales. Para

dar estimulo a estos grupos canadien-
ses, en América Latina y otras partes,
la ACDI financia proyectos de organiza-
ciones no gubernamentales selecciona-
dos, de los que absorbe el 50% de su

costo. Unos 40 organismos canadienses
de este tipo prosiguen actividades en

América Central y América del Sur.
El Centro Internacional de Investiga-

ción para el Desarrollo (IDRC), creado
en 1970, añade una dimensión importante
a la ayuda canadiense para el desarro-
llo. La preocupación primordial del

IDRC radica en la utilización de sus
fondos para desarrollar en los cienti-

ficos y técnicos de los países en de-
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sarrollo la capacidad para resolver sus
jârapios problemas. Esta' financiada par
el Gobierno canadiense y tiene una jun-
ta internacional de directores.

El Servicio Universitario Canadiense
de Ultramar (CUSO) tiene centenares de
especialistas voluntarios en Latinaamé-
rica. Concentra sus esfuerzos en sec-
tares tales como enfermer'la, agricultu-
ra, ingenierfla y educaci5'n. El Serviclo
Ejecutivo Canadiense de Ultrainar (CESO)
pane a dispasici6'n de diversas paises
la ayuda voluntaria de hambres de nega-
cias y ejecutivos industriales retira-
das.

El viaje del Primer Ministra Trudeau
del pr6xima alla a México, Cuba y Vene-
zuela servira' para cansalidar las lazas
crecientes con las palThes latinoaieri-
canas.

Quinta serie de monedas olimpicas

El Prograina de Monedas Ollimpicas aca-
ba de publicar las disefios de la quinta
série que podrà obtenerse a partir del
1 de diciembre.

Derek Dawson, Director de Productas
y LogThstica del Programa, mostr6' al
ub lico les diseflos de la serie V du-

rante la inauguraci'6n de la Exposicion
de krte Depertive de Manedas Ollimpicas
celebrada en London, Onitario.

Jane Cooper, 22 alios, dibujô la V se-
rie de manedas alImpicas.

"La elecci5n de London para la Expo-
sici6'n de Arte Peportivo de Monedas
0l'impicas resulta particularmente apro-
piada. Lynda Jane Cooper, dibujante de
la serie V, reside en London y es estu-
diante de la Universidad de Western
Ontario y, al mismo tiempo, considera-
mas que estes disenos de monedas son
un elemento valieso del arte depertiva
canadiense."
Las dibujos fueron elegidos en un

concurso nacional del que eran jueces
cinco artistas canadienses de primera
categorla.

Las cuatro diseflos de las monedas
representan el tema de la serie y, de-
portes acua'tico: remo, bucea, vela y
natacio'n.

Linea aérea Canada'/Anti11as Francesas

El Ministre de Asuntos Exteriores
Allan J. MacEachen anunci6' el 9 de oc-
tubre que, de conformidad con el Acuer-
do Bilateral de 1950 entre Canada' y
Francia, se inclurla en la lista una
nueva ruta aérea entre Canada' y las is-
las de Martinica y Guadalupe. Este ser-
vicia intensificara' les vinculos de Ca-
nad con el Caribe, especialmente con
las regiones francoparlantes.
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Las instalaciones olImpicas de radio-
difusjón están listas

La Organización de Radio y Televisión
Olfmpicas (ORTO), constituída en 1973
por Radio Canadâ para preparar las ins-
talaciones técnicas así como todos los
servicios de radio, televisión y cine-
matograf•a necesarios para la cobertura
de los Juegos 0l'impicos de 1976, esta'
lista para llevar a cabo su trabajo.

Con objeto de proporcionar a los ra-
diodifusores canadienses y extranjeros
los elementos necesarios para transmi-
tir los Juegos en Canada y a través de
todo el mundo, la ORTO ha montado ins-
talaciones de grabación y transmisión
muy modernas en su centro radiodifusor
y en dos centros auxiliares.

Sala de control central, núcleo de la
la ORTO.

amp

Las instalaciones incluyen los si-
guientes elementos: nueve estudios de
televisión, 50 estiudios de radio, 110
oficinas para distribuir emisiones, 50
cabinas, un centro de distribución te-
levisiva y un centro de distribuci6n
audio.

Desde el día de la ceremonia inaugu-

ral, 17 de julio, hasta el 1 de agosto,
día de la clausura, la ORTO cubrir. 27
lugares de competici6n distintos, uti-
lizando 19 unidades m6viles de televi-
si6n, 87 grabadores video, 10 cadenas
telecine, 104 cámaras de color, 17 gra-
badores video de cámara lenta, 18 gene-
radores de caracteres y 700 puestos es-
pecialmente diseñados para comentadore,
cada uno de ellos conectado a los cen-
tros de radiodifusión a través de 36
circuitos video independientes y 4.500
audio.

Inserción de comentarios

Los servicios preparados por la ORTO
tienen por objeto permitir a los radio-
difusores canadienses y extranjeros la

cobertura total de
los Juegos y hacer
sus propios comenta-
rios.

Todas las pelícu-
las filmadas por las
19 unidades mviles
y los 700 puestos
comentadores se pre-
sentarán en el cen-
tro de control de la
ORTO para su distri-
bución a los usua-
rios.
A fin de que los

radiodifusores pue-
dan insertar sus co-
mentarios sobre los
acontecimientos, se
esLn equipando los

700 puestos de co-
mentador con sus

lia red técnica de propias mesas, asien-
tos, teléfonos y to-

macorrientes para todos los aparatos
audio, de grabación y reproducci6n.
Los técnicos situados en el centro de

control podrá'n descubrir y corregir
cualquier error o avería en menos de
10 segundos. Sobre este centro está la
sala de control de calidad con vision
simultánea de todos los eventos.
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Programa del Gobierno contra la
inflación

En un discurso a toda la nación, pro-
nunciado el 13 de octubre por radio y
televisión, el Primer Ministro califi-
c6 el nuevo programa de directrices
restringiendo precios y salarios de "el
más duro desde la Segunda Guerra Mun-
dial".

Este programa afectará directamente
a los empleados del Gobierno Federal,
a 1.500 de las compafn~as más importan-
tes, a las empresas constructoras y a
todo el personal profesional. Durante
el primer an~o, se permitirán incremen-
tos máximos del 10 por ciento en los
sueldos y salarios. Se podrán obtener
aumentos de salarios de $600 a $2.400
pero los precios podrán aumentar sola-
mente en raz6n a costos más elevados
de producci6n.

El Sr. Trudeau pidi6 a todos los ca-
nadienses que muestren moderación "con
el fin de no alimentar el fuego de la
inflaci6n."

Una junta se encargará de verificar
el cumplimiento de las directrices del
Gobierno e informará de los casos de
incumplimiento a un administrador que
tendrá jurisdicci6n para imponer reduc-
ciones. En caso de desobediencia, "se
impondrán con prontitud duras sanciones
respaldadas por toda la fuerza de la
ley," dijo el Sr. Trudeau.
A continuaci6n se reproducen algunos

pasajes del discurso del Primer Minis-
tro:

Las directrices sobre precios e in-
gresos entrarán en vigor esta mediano-
che. Se aplicarán al Gobierno Federal y
sus empleados, a las 1.500 compañías
mas importantes de Canada, incluyendo
prácticamente todas las firmas de la
industria de la construcción, y a todos
los empleados de dichas compañías. Las
directrices se aplican también a todo
el personal profesional, tales como me-
dicos, abogados, contables e ingenieros.

Hoy mismo he pedido a todos los pri-

meros ministros de las provincias que
unan sus esfuerzos a este ataque contra
la inflación y que apliquen las direc-
trices federales sobre precios e ingre-
sos a todos los empleados provinciales
y municipales, asi como a todas las
rentas y honorarios profesionales de
su jurisdicción.
Esta noche, pido a todos los canadien-

ses que cooperen en el programa mostran-
do moderación. Aunque las directrices
se aplicarán directamente a unos pocos
grupos, solamente tendrán efecto si to-
dos y cada uno estamos dispuestos a
aceptar estas restricciones y nos con-
sideramos obligados a éllas. Todos de-
bemos luchar en esta batalla. De modo
específico, os pido que hagáis lo que
solamente vosotros podéis hacer para no
seguir alimentando el fuego de la infla-
ci6n. Os pido que aceptéis el hecho de
que todos los canadienses deben moderar
sus demandas crecientes a la riqueza
del pais a fin de que la nación cana-
diense viva de acuerdo con sus medios.
Esta es la única arma que a largo

plazo puede resultar eficaz contra la
inflación. Este arma está' en vuestras
manos y os pido que la utilicéis.

El remedio: cambiar de actitud

La ú5nica ventaja de introducir modera-
ci6n mediante leyes es que se dispone
asi de tiempo suficiente para compren-
der y adoptar el remedio eficaz, a sa-
ber, un cambio básico de nuestras acti-
tudes, darnos cuenta que los ingresos
no pueden seguir aumentando a un ritmo
más rápido que la economía misma.

En verdad, si esto no queda profunda-
mente clavado en nuestra conciencia na-
cional, si no conseguimos cambiar nues-
tras actitudes y expectativas, si m'as
y más canadienses no se ponen de acuer-
do en practicar la moderación volunta-
ria, no cabe duda que, al igual que la
noche sigue al día, el ritmo inflacio-
nario comenzara nuevamente una vez ter-
minadas las directrices gubernamentales.

Solamente tenemos dos alternativas:
vivir segúln nuestros medios o soportar
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una inflación permanente y cada vez
mayor, inflación que esta' deteriorando
ya nuestras perspectivas de empleo e
ingresos.

Controles obligatorios si las directri-
ces fallan

No prometo que el programa que estoy
proponiendo constituya un remedio inme-
diato contra la inflaci6n. Por ejemplo,
no podemos controlar los incrementos
de precios de art5culos importados ta-
les como el petróleo y, por otra parte,
los aumehtos de precios y salarios de
los ú'ltimos meses todavía no han dejado
sentir su efecto en nuestro sistema
economico. A medida que se hagan sen-
tir, quedarán reflejados en un mayor
costo de la vida.
No puede ponerse coto inmediato al

incremento del costo de la vida ya que
no se trata de un problema a corto pla-
zo. Estamos empefiados en una lucha lar-
ga y dura.

Esta lucha supone un ajuste drástico
de nuestras esperanzas: adaptar nuestro
estilo de vida a nuestras posibilida-
des, y un cambio de este tipo no se
realiza fácil ni prontamente. Tomará
tiempo antes de que se acepten como
normales incrementos menores en los
precios e ingresos. Toma tiempo lograr
que las personas cambien sus actitudes
básicas. Pero debemos cambiar.

El programa de restricciones que os
anuncio ahora estará' en vigur por un
período de tiempo considerable pues no
podemos esperar la adopci6n de una mo-
deración repentina en expectativas pro-
fundamente enraizadas. Y os digo que el
programa debe dar resultados porque, de
no ser así, el Gobierno se vers obliga-
do a imponer controles obligatorios y
globales en los precios e ingresos de
todos los hombres y mujeres de Canada.

Grupos afectados directamente

.... Se espera que todos cumplan las di-
rectrices pero el sistema de observan-
cia se aplicará' solamente a los grupos
siguientes:

Primero, a todas las compaifas con
mas de 500 empleados, así como a los
empleados de dichas firmas.

Segundo, a todas las firmas de la in-
dustria de la construcción con más de
20 empleados, así como a los empleados
de las mismas.

Tercero, a todos los empleados de los
ministerios del Gobierno Federal, sus
agencias y empresas estatales.

Cuarto, a todos los profesionales que
normalmente perciben honorarios, tales
como médicos, abogados, contables e in-
genieros.

Asimismo, he instado a todos los pri-
meros ministros provinciales para que
apliquen las directrices a los emplea-
dos de los ministerios e instituciones
de los gobiernos provinciales asi como
a los empleados municipales de cada
provincia.

Precios y salarios

PermItanme hablarles ahora de las direc-
trices sobre precios. Los precios que
las compañías cargan caerá'n también ba-
jo las directrices, incluídas las em-
presas estatales federales, y no se per-
mitirán incrementos salvo que aumenten
los costos de la firma. Los precios
podrán aumentar solamente para permitir
que la firma recupere el incremento en
los costos. Además, si los costos de
una firma disminuyen, deberán reducirse
los precios en consecuencia. De este
modo, se controlarán estrictamente las
ganancias y porcentaje de las mismas.

Durante el primer año de operación
del programa, los nuevos contratos de
los empleados del Gobierno y de las com-
pañílas designadas podrán conceder como
norma general incrementos de sueldos y
salarios del 8 por ciento para compen-
sar el aumento del costo de vida más un
2 por ciento adicional que refleje el
incremento de la productividad nacional.
Por consiguiente, estos sueldos y sala-
rios no podrá'n aumentar en general m'as
del 10 por ciento.

También se han tomado disposiciones
respecto a los grupos que durante los
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ultimos años han quedado rezagados y a
aquellos que han tomado un adelanto
considerable. Con arreglo a estas dis-
posiciones, se podrà añadir o restar
un 2 por ciento al aumento permitido.

Si después del primer año de opera-
ción del programa el costo de la vida
experimenta un aumento superior ai 8
por ciento, se permitirá' un incremento
adicional de los sueldos para suplir
la diferencia.
A fin de asegurar que estas directri-

ces no imponen una carga excesiva a
las personas de ingresos bajos ni conce-
den una ventaja indebida a quienes go-
zan de ingresos superiores a la media,
habr. dos excepciones a esta regla: en
primer lugar, las directrices no se
aplicarán a los aumentos inferiores a
$600 y, en segundo lugar, nadie podrá.
obtener ingresos superiores a los
$2.400 anuales.

Sanciones en caso de inobservancia

La Junta de Revisión Anti-Inflaciona-
ria se encargará de verificar la obser-
vancia de las directrices por parte de
los grupos designados.

La Junta identificará' a quienes no
cumplan las directrices voluntariamente
e informará' al administrador especial.
El Gobierno espera que ëstos serán los
menos.

El administrador estará autorizado a
ordenar reducciones en los incrementos
de precios o de salarios. Si se desobe-
dece la orden, se aplicarán prontamente
duras sanciones respaldadas por toda la
fuerza de la ley.
Estamos convencidos de que si los

grupos mas importantes y poderosos
muestran moderación, los efectos se de-
jarán sentir en toda la nación. Si los
l•deres acortan el paso, los demás ha-
ran lo mismo.

Si las grandes compañílas manufactu-
reras mantienen sus precios bajos, el
pequeño comerciante que compra de éllas
no se sentiráà obligado a aumentar sus
precios. Si los sindicatos más podero-
sos reducen sus demandas de salarios,
otros trabajadores aceptará'n más fácil-

mente salarios menores. Si los profe-
sionales y caseros moderan sus incre-
mentos de honorarios y rentas, las per-
sonas asalariadas se convencerán de que
el sistema es justo y equitativo.

Moderación gubernamental

Es evidente que, al igual que estos
grupos importantes deben cooperar para
reducir el ritmo de la inflación, los
gobiernos también deben dar ejemplo.
Así pues, el Gobierno Federal limitará
todavía mas sus desembolsos, en adición
a la moderaci6n prevista en el presu-
puesto del pasado junio.

El Gobierno Federal controlarà sus
desembolsos de tres maneras:

Primero, las directrices sobre suel-
dos se aplicarán a todos los empleados
del Gobierno Federal, sus agencias y
empresas estatales.

Segundo, no se crearán prá'cticamente
nuevos puestos en la Administración
Pública, salvo en lo que se refiere al
limitado nú5mero de personas necesarias
para poner en práctica este programa y
al personal suplementario requerido
para poner en prá'ctica el nuevo progra-
ma de reducción de la criminalidad.
Durante las pr6ximas semanas se anun-
ciarán los detalles de este programa.

Tercero y último, se eliminarán o
reducirán los gastos en pequeñas áreas
diversas que, en conjunto, constituyen
sumas importantes.
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